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《日语口语900句》内容的独特之处



Part 1　衣



01　买服装



A　精选基本句



B　实用情景对话



试衣　試着する



为他人买衣服　他の人に服を買ってあげる



02　买鞋袜



A　精选基本句



B　实用情景对话



买鞋　靴を買う



买运动鞋　運動靴を買う



服装搭配　服装の組み合わせ



03　服装款式与搭配



A　精选基本句



B　实用情景对话



褒贬衣装　服を評価する



选择衣服样式　服のスタイルを選ぶ



04　在裁缝店



A　精选基本句



B　实用情景对话



定做裙子　スカートをオーダーメードする



定做上衣　上着をオーダーメードする



05　在洗衣店



A　精选基本句



B　实用情景对话



取送洗的衣物　ランドリーの衣料品を取る



在洗衣店　クリーニング屋で



Part 2　食



01　居家饮食



A　精选基本句



B　实用情景对话



做饭　料理する



在家宴客　自宅でパーティー



02　一日三餐



A　精选基本句



B　实用情景对话



吃早餐　朝ご飯を食べる



吃晚餐　晩ご飯を食べる



03　餐馆就餐



A　精选基本句



B　实用情景对话



点餐　注文する



退换饭菜　料理を取り替える



04　在麦当劳和肯德基



A　精选基本句



B　实用情景对话



在麦当劳　マクドナルドで



在肯德基　ケンタッキー·フライド·チッキンで



05　在比萨饼店



A　精选基本句



B　实用情景对话



点比萨饼　ピザを注文する



买外卖比萨　デリバリーでピザを買う



06　在酒吧



A　精选基本句



B　实用情景对话



相约去酒吧　バーの誘い



点酒水　お酒を注文する



07　在咖啡馆



A　精选基本句



B　实用情景对话



咖啡店点餐　喫茶店で注文する



咖啡续杯　コーヒーのお代わり



Part 3　住



01　宾馆住宿



A　精选基本句



B　实用情景对话



在接待处　受付で



结账退房　チェック·アウト



02　租房搬家



A　精选基本句



B　实用情景对话



看房　部屋を拝見する



租房　部屋を借りる



03　房屋设施



A　精选基本句



B　实用情景对话



下水阻塞　下水道が詰る



灯坏了　明かりが壊れた



04　室内温度



A　精选基本句



B　实用情景对话



屋子太热　部屋はあまりに暑い



空调问题　エアコンの問題



05　空气质量



A　精选基本句



B　实用情景对话



空气污染　空気汚染



开窗通通风　窓を開けて風通しする



06　物业服务



A　精选基本句



B　实用情景对话



投诉　クレーム



给物业打电话　物件管理に電話をかける



Part 4　行



01　问路



A　精选基本句



B　实用情景对话



地图找路　地図で道を探す



具体位置　具体的な位置



02　乘公交



A　精选基本句



B　实用情景对话



问路线　路線を聞く



在公交车上　バスで



03　乘地铁



A　精选基本句



B　实用情景对话



买地铁票　地下鉄の切符を買う



在地铁站　地下鉄の駅で



04　乘出租



A　精选基本句



B　实用情景对话



电话叫车　電話でタクシーを呼ぶ



乘出租车　タクシーに乗る



05　乘火车



A　精选基本句



B　实用情景对话



买火车票　汽車の切符を買う



火车到站　汽車が到着した



06　乘飞机



A　精选基本句



B　实用情景对话



预订机票　航空券を予約する



在飞机上　飛行機で



07　自驾车



A　精选基本句



B　实用情景对话



在加油站　ガソリン·ステーションで



请求道路救援　道路で救援を要請する



08　出国通关



A　精选基本句



B　实用情景对话



关于护照　パスポートについて



延长签证期限　ビザの有効期間を延長する



Part 5　家



01　居家生活



A　精选基本句



B　实用情景对话



起床　起床



做家务　家事をする



02　家庭财务



A　精选基本句



B　实用情景对话



开支明细　支出の明細



节省开支　支出を節約する



03　子女教育



A　精选基本句



B　实用情景对话



独立生活　一人暮らし



子女教育　子供の教育



Part 6　话



01　电话



A　精选基本句



B　实用情景对话



接电话　電話の応対



挂断电话　電話を切る



02　手机



A　精选基本句



B　实用情景对话



信号差　信号が悪い



接通失败　電話が繋がらない



03　留言



A　精选基本句



B　实用情景对话



要求回电　折り返し電話を頼む



转述留言　伝言を伝える



Part 7　购



01　逛超市



A　精选基本句



B　实用情景对话



超市服务　スーパーで



在结账处　レジで



02　逛商场



A　精选基本句



B　实用情景对话



讨价还价　駆け引きをする



三包事宜　アフター·サービス



03　逛书店



A　精选基本句



B　实用情景对话



征求购书建议　いい本を薦めてもらう



找书　本を探す



04　购日常杂货



A　精选基本句



B　实用情景对话



买鸡蛋　卵を買う



在杂货店　雑貨屋で



05　购家电家具



A　精选基本句



B　实用情景对话



上当受骗　騙された



买冰箱　冷蔵庫を買う



06　购化妆品



A　精选基本句



B　实用情景对话



买化妆品　化粧品を買う



在香水柜台　香水コーナーで



Part 8　用



01　科技产品



A　精选基本句



B　实用情景对话



电脑故障　パソコンが故障した



选购MP3　MP3を買う



02　在邮局



A　精选基本句



B　实用情景对话



寄信　手紙を送る



查询汇款　電子送金の到着を確認する



03　在银行



A　精选基本句



B　实用情景对话



开立账户　口座を開く



取钱　お金を下ろす



04　美容



A　精选基本句



B　实用情景对话



整形手术　整形手術



嫉妒别人美貌　他人の美しさを嫉妬する



05　在理发店



A　精选基本句



B　实用情景对话



女士理发与染发　女性理髪と髪染め



男士理发　男性理髪



Part 9　健



01　身体不适



A　精选基本句



B　实用情景对话



不舒服　調子が悪い



患重感冒　ひどい風邪を引いた



02　医院看病



A　精选基本句



B　实用情景对话



在诊所　診察室で



开处方　処方箋を出す



03　药品



A　精选基本句



B　实用情景对话



按处方买药　処方せんで薬を買う



药物过敏　薬物アレルギー



04　健康与运动



A　精选基本句



B　实用情景对话



减肥见效　ダイエットの効き目



游泳　水泳



球类运动　球技スポーツ



Part 10　学



01　求学伊始



A　精选基本句



B　实用情景对话



择校咨询　学校を選ぶ時の問い合わせ



咨询申请手续　申し込み手続きの問い合わせ



02　在宿舍



A　精选基本句



B　实用情景对话



脏乱的宿舍　汚い寮



吵闹的宿舍　騒がしい寮



03　课堂



A　精选基本句



B　实用情景对话



课程安排　授業のスケジュール



在实验室　実験室で



04　课外生活



A　精选基本句



B　实用情景对话



志愿者工作　ボランティア活動



初进图书馆　初めて図書館に入る



05　考试



A　精选基本句



B　实用情景对话



考试通知　テストのお知らせ



Part 11　乐



01　音乐



A　精选基本句



B　实用情景对话



音乐会邀请　コンサートの誘い



音乐欣赏　音楽の鑑賞



02　电影



A　精选基本句



B　实用情景对话



买票　切符を買う



评论电影　映画を評価する



03　电视



A　精选基本句



B　实用情景对话



无聊的节目　つまらない番組



看电视　テレビを見る



04　阅读



A　精选基本句



B　实用情景对话



爱读书　読書が好きだ



看报纸　新聞を読む



05　节日



A　精选基本句



B　实用情景对话



过新年　新年を過ごす



情人节送花　バレンタインデーに花を贈る



过圣诞节　クリスマスで



06　生日派对



A　精选基本句



B　实用情景对话



参加生日派对　誕生日パーティーに参加する



生日蛋糕　バースデーケーキ



07　KTV练歌房



A　精选基本句



B　实用情景对话



卡拉OK　カラオケ



评价歌声　歌声を評価する



08　旅游度假



A　精选基本句



B　实用情景对话



在旅行社　旅行社



度假归来　休暇を取ってきた



Part 12　友



01　问候与介绍



A　精选基本句



B　实用情景对话



初次见面寒暄介绍　初対面の挨拶



与新邻居初次见面　お隣さんとの初対面



02　约会与邀请



A　精选基本句



B　实用情景对话



接受邀请　誘いを受け入れる



拒绝邀请　誘いを拒否する



03　登门拜访



A　精选基本句



B　实用情景对话



请求拜访　訪問を希望する



意外的客人　意外なお客さん



04　谈话



A　精选基本句



B　实用情景对话



主动攀谈　話しかける



转换话题　話題を換える



05　关心他人



A　精选基本句



B　实用情景对话



关心朋友健康　友達の健康に気を配る



关心他人　他人のことに気をかける



06　互相帮助



A　精选基本句



B　实用情景对话



请求帮助　手伝いを頼む



提供帮助　手伝いをする



帮不上忙　力にならない



Part 13　情



01　高兴与沮丧



A　精选基本句



B　实用情景对话



高兴　楽しい



绝望　絶望する



02　乐观与悲观



A　精选基本句



B　实用情景对话



乐观　楽観



悲观　悲観



03　好奇与冷漠



A　精选基本句



B　实用情景对话



好奇　好奇



冷漠　冷淡



04　惊奇与兴奋



A　精选基本句



B　实用情景对话



惊奇　驚き



兴奋　興奮



05　喜欢与厌恶



A　精选基本句



B　实用情景对话



爱　愛



厌烦　うんざり



06　担忧与恐惧



A　精选基本句



B　实用情景对话



担忧　心配



恐惧　怖い



07　愤怒与抱怨



A　精选基本句



B　实用情景对话



不高兴　不機嫌



抱怨　文句を言う



08　后悔与自责



A　精选基本句



B　实用情景对话



后悔　後悔する



自责　自らを責める



Part 14　爱



01　恋爱



A　精选基本句



B　实用情景对话



谈论意中人　好きな人の話をする



坠入爱河　恋に落ちる



02　婚姻



A　精选基本句



B　实用情景对话



谈论婚礼　結婚式のことを話し合う



太太当家　奥さんが家を取り仕切る



03　亲情与友情



A　精选基本句



B　实用情景对话



家庭观念　家庭観念



为朋友担心　友達のことを心配する



Part 15　愿



01　肯定与否定



A　精选基本句



B　实用情景对话



肯定　肯定する



否定　否定する



不确定　定かじゃない



02　同意与反对



A　精选基本句



B　实用情景对话



允许　許可する



赞成　賛成する



不赞成　賛成しない



03　愿意与不愿意



A　精选基本句



B　实用情景对话



愿意　したい



不乐意　したくない



04　满意与不满意



A　精选基本句



B　实用情景对话



不满意　気に入らない



满意　気に入る



05　感谢与道歉



A　精选基本句



B　实用情景对话



感谢　感謝



道歉　謝り



06　相信与怀疑



A　精选基本句



B　实用情景对话



信任　信用する



怀疑　疑う



07　意见与建议



A　精选基本句



B　实用情景对话



征求意见　意見を求める



劝阻　忠告してやめさせる



08　批评与责备



A　精选基本句



B　实用情景对话



批评　叱る



责备　責める



09　称赞与鼓励



A　精选基本句



B　实用情景对话



表扬　褒める



鼓励　励ます



10　祝贺与祝愿



A　精选基本句



B　实用情景对话



临别祝愿　別れの間際にのお祈り



新婚祝福　新婚のお祝い



Part 16　聊



01　谈时间



A　精选基本句



B　实用情景对话



今天几号　今日は何日ですか



忘记时间　時間を忘れた



时间观念　時間の観念



02　谈天气



A　精选基本句



B　实用情景对话



好天气　いい天気



寒冷的天气　寒い天気



03　谈爱好



A　精选基本句



B　实用情景对话



校园爱好　キャンパスでの趣味



害人的爱好　害のある趣味



04　谈学习



A　精选基本句



B　实用情景对话



英语学习　英語の勉強



谈论老师　先生の話をする



05　谈工作



A　精选基本句



B　实用情景对话



打算辞职　仕事を辞めるつもりだ



工作不顺利　仕事がうまく行ってない



06　谈网络



A　精选基本句



B　实用情景对话



查找资料　資料を調べる



网上聊天　チャットする



07　谈经济



A　精选基本句



B　实用情景对话



生活变化　生活の変化



全球化　グローバル化



08　谈环境



A　精选基本句



B　实用情景对话



关注环境　環境に対する配慮



环境污染　環境汚染



09　谈梦想



A　精选基本句



B　实用情景对话



谈梦想　夢の話をする



谈未来　未来の話をする



Part 17　市



01　市民必会句



A　精选基本句



B　实用情景对话



打招呼　挨拶する



姓名与国籍　名前と国籍



时间与日期　時間と日付



02　志愿者必会句



A　精选基本句



B　实用情景对话



主动提供帮助　自ら手伝いをする



讲礼貌　礼儀正しい



指示方向　方向を指示する
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前書き　序言

无论是对日语有强烈爱好的日语迷，还是日语专业的学生们，在对日语有一定的了解和学习后，想要更上一层楼的时候，明显有一种不知从何处下手的困惑。因为，发音学了，基本的单词和语法也学了，甚至简单的对话也能说上两句。

但是，你却明显感到自己的不足：面对日本人飞快的语速，有些单词似乎学过，然而整句话是什么意思却一点也不知道；当你满头大汗、结结巴巴地终于挤出了一句日语，说出了自己的某些“高难度”句子的时候，面对的却是日本人迷茫的眼神。

如果你也遇到了类似的情况，请不要迷茫，《日语口语900句》依靠其丰满的结构和丰富的内容给你带来了正确的方向。

《日语口语900句》的主编根据被教学界普遍认可的结构·情景·交际
 学习法，组织具有丰富经验的日语外籍老师，结合他们的实际生活经验，提炼出了使用频率最高的900个日语基本句型结构
 ，并根据真实情景
 和语言的交际
 功能进行编排，为大家献上了这套精华荟萃的《日语口语900句》。相信这本重在提升日语交际能力的精心之作能助你的日语更上一层楼！


《日语口语900句》涵盖的内容包括：


★17
 类生活工作场景——覆盖口语交流的方方面面；

★900
 个高频句型结构——轻松引领15000
 个口语句子；

★204
 篇精选情景对话，32
 幅情景配图——再现交流场景；

★4500
 个口语交际知识点，83
 个文化背景——夯实口语基础。




《日语口语900句》内容的独特之处：


★简　用最简单
 的字，教你说最形象
 的日语


“空気”
 空气；“给轮胎充气”就是“タイヤに空気を入れる”






★易　用最实用
 的字，教你说最简单
 的日语


“隣”
 旁边；“邻居”就是“お隣さん”






★新　用最新鲜地道
 的字，教你说最地道
 的日语


“朝飯”
 早饭；“朝飯前”竟然是小菜一碟





★快　用最少
 的字，教你说最畅快
 的日语

一路顺风“よいお旅を”
 即可









昂秀[image: alt]
 外语

外语学习指导专家！

昂起头来，就优秀！


Part 1　衣

[image: alt]




01　买服装[image: alt]
 01.01


服ふく

 を買か

 う


精选基本句

[image: alt]
 我想买件衬衫。


ワイシャツを一いち

 枚まい

 買か

 いたいんですが。



A：
 
何なに

 かお手て

 伝つだ

 いしましょうか。


我能为您效劳吗？


B：
 ワイシャツを一いち

 枚まい

 買か

 いたいんですが。


我想买件衬衫。

[image: alt]
 你认为我穿哪种颜色最好看？



私わたし

 に一いち

 番ばん

 似に

 合あ

 う色いろ

 はどんな色いろ

 だと思おも

 いますか。



A：
 
私わたし

 に一いち

 番ばん

 似に

 合あ

 う色いろ

 はどんな色いろ

 だと思おも

 いますか。


你认为我穿哪种颜色最好看？


B：
 
黄きい

 色ろ

 が一いち

 番ばん

 似に

 合あ

 うと思おも

 います。


你穿黄颜色最好看。

[image: alt]
 这颜色看起来有点儿太花哨了。


この色いろ

 は少すこ

 しハデすぎます。


〇
私わたし

 には色いろ

 が明あか

 るすぎます。


对我来说太亮了。

〇あまりにも地じ

 味み

 です。


太素了。


★派は

 手で


 ：华丽，鲜艳。



★地じ

 味み


 ：素气，素淡。


[image: alt]
 还有其他的颜色吗？


まだほかの色いろ

 がありますか。


〇
藍あい

 色いろ

 はありますか。


有蓝色的吗？

[image: alt]
 这种颜色容易褪色吗？


この色いろ

 は落お

 ち易やす

 いですか。


〇これは色いろ

 落お

 ちしませんか。


这不褪色吗？

★
色いろ

 落お

 ち
 ：（衣服等洗后）掉色。


[image: alt]
 这件是最新款式的吗？


これは最さい

 新しん

 のデザインですか。



A：
 これは最さい

 新しん

 のデザインですか。


这件是最新款式的吗？


B：
 はい、今年ことし

 ことしの夏なつ

 とても流は

 行や

 っています。


是的，今年夏天非常流行。

★デザイン
 ：来自英文“design”，设计，图案，服装的（型），服饰。


★
流は

 行や

 る
 ：流行，盛行。


[image: alt]
 这件衣服是什么料子的？


この服ふく

 はどんな生き

 地じ

 ですか。


〇この種しゅ

 類るい

 で毛け

 織おり

 の物もの

 はありますか。


这一种有毛料的吗？

★
生き

 地じ


 ：布料，质地。


[image: alt]
 我想试试这件。


これを試し

 着ちゃく

 したいです。


〇
試し

 着ちゃく

 してもいいですか。


我可以试一试吗？

〇
試し

 着ちゃく

 室しつ

 はどこですか。


试衣间在哪里？

[image: alt]
 太大了。有尺寸小一点的吗？



大おお

 きすぎます。少すこ

 し小ちい

 さいのはありませんか。


〇
小ちい

 さすぎます。少すこ

 し大おお

 きいのはありませんか。


太小了。有尺寸大一点儿的吗？

〇ちょっと大おお

 きいです／小ちい

 さいです。


有点儿大／小。

[image: alt]
 我要小号的。



小ちい

 さいのをください。


〇
Mエム

 ／Lエル

 サイズをください。


我要中号／大号的。

〇
私わたし

 は自じ

 分ぶん

 のサイズを知し

 りません。


我不知道自己的尺码。

[image: alt]
 这件尺寸正合适。


このサイズはぴったりです。


〇ちょうどぴったりです。


很合身。

实用情景对话

1．试衣　
試しち

 着ゃく

 する





（店てん

 員いん

 とお客きゃく

 さん）




店てん

 員いん

 ：お客きゃ

 様くさま

 、この洋よう

 服ふく

 を着き

 られると本ほん

 当とう

 にきれいです。




中なか

 居い

 ：ありがとうございます。でも、私わたし

 には色いろ

 がちょっとあざやかすぎません？




店てん

 員いん

 ：では、この茶ちゃ

 色いろ

 のほうはいかがですか。




中なか

 居い

 ：試し

 着ちゃく

 してもいいですか、私わたし

 は濃こ

 い色いろ

 が好す

 きです。




店てん

 員いん

 ：はい、探さが

 してきます。はい、どうぞ。




中なか

 居い

 ：ちょっと大おお

 き過す

 ぎますが、小ちい

 さいのはないですか。




店てん

 員いん

 ：申もう

 し訳わけ

 ないですが、小ちい

 さいのは売う

 り切き

 れました。




中なか

 居い

 ：残ざん

 念ねん

 ですね。




（售货员和客人）

售货员：您穿这件衣服真优雅。

中居：谢谢，但是对我来说颜色太亮了。

售货员：这件棕色的怎么样呢？

中居：让我试试吧，我喜欢深颜色。

售货员：好的，我给您找一件。给您。

中居：太肥了，有小号的吗？

售货员：对不起，小号的已经卖完了。

中居：真遗憾！

单词攻关





茶ちゃ

 色いろ


 ：茶色，褐色，棕色。




試し

 着ちゃく


 ：试穿。




売う

 り切き

 れる
 ：全部售完，脱销。


注释详解




1．“着き

 られる”
 ：在这段对话中，店员用语属于服务行业用语，因此这里用了敬语的表达方式。



2．“大おお

 き過す

 ぎる”
 ：这里是“
 
過す

 ぎる
 ”接尾词的用法。接形容词时，采用“形容词去掉
 い＋過す

 ぎる
 ”的方式。表示“过于……，过分……，过度……”。


2．为他人买衣服　
他ほか

 の人ひと

 に服ふく

 を買か

 ってあげる





（店てん

 員いん

 とお客きゃく

 さん）




店てん

 員いん

 ：こんにちは。いらっしゃいませ。




田た

 村むら

 ：婚こん

 約やく

 者しゃ

 にいくつか冬ふゆ

 服ふく

 を買か

 ってあげたいんですが。




店てん

 員いん

 ：そうですか。今いま

 、当とう

 店てん

 ではちょうど冬ふゆ

 服ふく

 の衣ころも

 替が

 えをしており割わ

 り引び

 きをしておりますので、買か

 い物もの

 に良よ

 い時じ

 機き

 だと思おも

 います。




田た

 村むら

 ：本ほん

 当とう

 ですか。どんな割わり

 引びき

 とかありますか。




店てん

 員いん

 ：すべての冬ふゆ

 服ふく

 は全ぜん

 部ぶ

 2に

 割わり

 引びき

 しております。




田た

 村むら

 ：彼かの

 女じょ

 はきっとショーウインドーの中なか

 にあるあのセーターが好す

 きだと思おも

 います。それとそれに合あ

 うスカートを1いち

 枚まい

 選えら

 んでくれますか。




店てん

 員いん

 ：もちろんいいですよ。当とう

 店てん

 にはあのセーターと合あ

 うスカートや長なが

 ズボンがありますよ。こちらへどうぞ。




田た

 村むら

 ：私わたし

 はこのスカートがとても好す

 きです。彼かの

 女じょ

 はこの洋よう

 服ふく

 を着き

 たらきっと上じょう

 品ひん

 だと思おも

 います。




店てん

 員いん

 ：お客きゃく

 さんは本ほん

 当とう

 に見み

 る目め

 がありますね。このデザインは今年ことし

 はとても流は

 行や

 っています。




田た

 村むら

 ：でも緑みどり

 色いろ

 は彼女かのじょ

 の肌はだ

 の色いろ

 に似に

 合あ

 わないと思おも

 うので、ほかに薄うす

 い色いろ

 か茶ちゃ

 色いろ

 はありませんか。




店てん

 員いん

 ：右みぎ

 側がわ

 の棚たな

 をご覧らん

 ください。




田た

 村むら

 ：うん、いいですね。じゃあ、これにします。トラベラーズ·チェックで支し

 払はら

 えますか。




店てん

 員いん

 ：はい、大だい

 丈じょ

 夫うぶ

 です。




（店员和客人）

店员：您好，欢迎光临。

田村：我要买一些冬天的衣服送给我未婚妻。

店员：哦，现在正是您在本店购物的好时机，我们的冬季服装正在做换季打折。

田村：真的吗？有什么优惠？

店员：所有的冬季服装都打八折。

田村：我想我未婚妻一定喜欢橱窗里的那件毛衣。你能帮我选件与它相配的裙子吗？

店员：当然可以。我们有可以配那件毛衣的裙子和长裤。来看这边。

田村：我很喜欢这件裙子。我未婚妻穿上这套衣服看上去一定很端庄。

店员：您真有品味。这种样式今年很流行。

田村：但我认为绿色不适合她的肤色，有没有浅色或棕褐色的？

店员：看您右边架子上的那件。

田村：哦，好的，我就买这件了。我能用旅行支票付款吗？

店员：可以。

单词攻关





婚こん

 約やく

 者しゃ


 ：订婚者，未婚夫（妻）。




冬ふゆ

 服ふく


 ：冬装，冬天穿的服装。




衣ころ

 替もが

 え
 ：穿换季衣服，更衣，改变外表。




見み

 る目め

 がある
 ：有品味。



トラベラーズチェック
 ：来自英文“traveler's check”，旅行支票。


注释详解




いらっしゃいませ
 ：服务行业的欢迎用语。




02　买鞋袜[image: alt]
 01.02


靴くつ

 と靴くつ

 下した

 を買か

 う


精选基本句

[image: alt]
 我试一下这双，行吗？


これを試しち

 着ゃく

 してもいいですか。


〇その靴くつ

 をちょっと見み

 せてくれませんか。


能让我看看那双鞋吗？

[image: alt]
 我穿23.5号鞋。



私わたし

 は2にじゅ

 3うさん

 .てん

 5ご

 の靴くつ

 を履は

 きます


〇
私わたし

 は2にじゅ

 3うさん

 .てん

 5ご

 の靴くつ

 がほしいです。


我要37号的。


A：
 
靴くつ

 のサイズはいくつですか。


您穿多大号的鞋？


B：
 
私わたし

 は2にじゅ

 3うさん

 .てん

 5ご

 の靴くつ

 を履は

 きます。


我穿23.5号鞋。

[image: alt]
 我不喜欢高跟鞋。



私わたし

 はハイヒールが好す

 きではありません。


〇ローヒールは履は

 きやすいです。


平底鞋舒服。


★ハイヒール
 ：来自英文“high heel”，高跟鞋。



★ローヒール
 ：来自英文“low heel”，平底鞋。


[image: alt]
 这双舒服多了，是什么做的呀？


こっちのほうが気き

 持も

 ちいいですね、どんな生き

 地じ

 ですか。


〇
羊ひつじ

 の皮かわ

 ですか。


是羊皮的吗？

〇
豚ぶた

 革がわ

 と比くら

 べて、牛ぎゅう

 革がわ

 のほうが好す

 きです。


和猪皮比，我更喜欢牛皮的。

★
生き

 地じ


 ：本色，素质，布料，衣料的质地。


★
豚ぶた

 革がわ


 ：猪皮。


★
牛ぎゅう

 革がわ


 ：牛皮。


[image: alt]
 太紧了。


あまりにもきついです。


〇あまりにも大おお

 きいです。


太肥了。


A：
 あまりにもきついです。


太紧了。


B：
 では、もう少すこ

 し大おお

 きいのに換か

 えてきます。


那我给您拿双大一点的。

★
大おお

 きい
 ：大，松的。



★きつい
 ：紧的，瘦小的，没有富余的。


[image: alt]
 我要四双长袜。


ストッキングを4よん

 足そく

 ください。


〇
靴くつ

 を1いっ

 足そく

 ください。


我要一双鞋。


★ストッキング
 ：来自英文“stocking”，长袜。


[image: alt]
 你们有羊毛短袜吗？


ウールのソックスがありますか。


〇
綿めん

 の靴くつ

 下した

 がありますか。


有棉袜吗？


★ウールのソックス
 ：来自英文“wool socks”，羊毛短袜。


★
綿めん

 の靴くつ

 下した


 ：棉袜。


[image: alt]
 我想买些深颜色的袜子。



濃こ

 い色いろ

 の靴くつ

 下した

 を何なん

 足そく

 か買か

 いたいです。



A：
 
何なに

 をお探さが

 しですか。／何なに

 をお求もと

 めですか。


请问您要买点什么？


B：
 
私わたし

 は濃こ

 い色いろ

 の靴くつ

 下した

 を何なん

 足そく

 か買か

 いたいです。


我想买几双深颜色的袜子。

★
濃こ

 い色いろ


 ：深颜色。


★
靴くつ

 下した


 ：袜子。


实用情景对话

1．买鞋　
靴くつ

 を買か

 う





（店てん

 員いん

 とお客きゃく

 さん）




店てん

 員いん

 ：いらっしゃいませ。




町まち

 田だ

 ：えっと、この靴くつ

 の2にじゅ

 3うさん

 .てん

 5ご

 がありますか。




店てん

 員いん

 ：申もう

 し訳わけ

 ありませんが、私わたくし

 にもよく分わ

 からないんですが、もし商しょう

 品ひん

 棚だな

 においてなかったら、売う

 り切き

 れかもしれません。でも、倉そう

 庫こ

 の方ほう

 へ見み

 てきます。




町まち

 田だ

 ：ありがとうございます。もしあったら、穿は

 いてみたいです。




店てん

 員いん

 ：はい、すぐ戻もど

 ります。



（しばらくして）




店てん

 員いん

 ：本ほん

 当とう

 に申もう

 し訳わけ

 ございません。お客きゃく

 様さま

 、倉そう

 庫こ

 の中なか

 でご希き

 望ぼう

 のサイズを見み

 つけることができませんでした。別べつ

 のを試ため

 してみませんか。




町まち

 田だ

 ：ありがとうございます。結けっ

 構こう

 です。




（店员和客人）

店员：欢迎光临。

町田：嗯，这双鞋有23.5号的吗？

店员：我不太确定。如果您在货架上找不到，也许就卖完了。不过，我还是先到库房看看有没有。

町田：谢谢。如果你们有货的话，我就试穿一下。

店员：我马上回来。

（过了一会）

店员：不好意思，女士，我在库房里没找到您要的号。试试其他的吗？

町田：谢谢，不用了。

单词攻关





商しょう

 品ひん

 棚だな


 ：货架。


注释详解





結けっ

 構こう

 です
 ：表示委婉地谢绝。“不用了，够了”的意思。


2．买运动鞋　
運うん

 動どう

 靴ぐつ

 を買か

 う





（店てん

 員いん

 とお客きゃく

 さん）




店てん

 員いん

 ：いらっしゃいませ。




工く

 藤どう

 ：運うん

 動どう

 靴ぐつ

 を買か

 いたいんですが。




店てん

 員いん

 ：ここにはいろんな運うん

 動どう

 靴ぐつ

 がありますが、お客きゃく

 さんは普ふ

 段だん

 どんな運うん

 動どう

 をなさいますか。




工く

 藤どう

 ：ジョギングしか好す

 きではありませんが。




店てん

 員いん

 ：そうですか。かしこまりました。では、ジョギング·シューズはいかがですか。これらはジョギング·シューズですが、どれがお気き

 に入い

 りですか。




工く

 藤どう

 ：ええと、あの青あお

 色いろ

 の4よんじゅ

 3うさん

 番ばん

 をください。




店てん

 員いん

 ：はい、どうぞ、試し

 着ちゃく

 してみてください。




工く

 藤どう

 ：とても履は

 きやすいし、気き

 持も

 ちいいですね。じゃあ、これにします。




（店员和客人）

店员：欢迎光临。

工藤：我想买双运动鞋。

店员：嗯，我们这儿有各类运动鞋，您平时做什么运动呢？

工藤：我只喜欢慢跑。

店员：好的，那您可以买双慢跑鞋。这些是慢跑鞋，您喜欢哪双呢？

工藤：嗯……，那双蓝色的，请给我拿一双43号的。

店员：给您，试一下吧。

工藤：非常舒服，就要这双了。

单词攻关





運うん

 動どう

 靴ぐつ


 ：运动鞋。



ジョギングシューズ
 ：来自英文“jogging shoes”，慢跑鞋。


注释详解




1．気き

 持も

 ちいいですね
 ：感觉舒服时说的话。



2．これにします
 ：在这里是决定买某物的意思。


日本文化小贴士



日本十大百货公司（一）

东京可以说是地球上百货公司密度最高的城市。寸土寸金的东京都，光是山手线环绕的都心区域内，便至少有将近70间百货公司。这里，为你做一次日本十大百货公司大盘点，看它们到底有何过人之处。

（1）新宿南口高岛屋百货

特色：改变新宿南口命运的百货公司，逛一家抵三家，岂能错过！

新宿南口是近来东京都内深受瞩目的最新焦点，因为随著“高岛屋TIMES SQUARE”百货开幕之后，加速了原本冷清的南口的交通建设与开发，一时之间，南口反而摇身一变成为不可同日而语的东京热门逛街去处。

（2）池袋东武百货

特色：东武百货公司的卖场内标示有方位及“门牌号码”，足能让人逛到脚酸，刷卡刷到眼红。

既然有心要逛街，就不要放过池袋东武这间全日本最大的百货公司——这里的总卖场面积共803000平方米，光是这点就很有看头。

（3）新宿伊势丹百货

特色：ISETAN是走在时代尖端的名牌发源基地。

新宿伊势丹百货的古典外墙，是繁华却欠诗意的新宿街头的优雅装饰，在东京有着时尚标杆的地位。

伊势丹是新宿地区历史颇为悠久的百货公司，它向来以极敏锐的流行触觉著称，其所自行引进的海外品牌往往领导世界时尚，并且预言了东京未来的流行趋势。

（4）丸井百货MARUI OIOI

是日本年轻人最爱逛的百货公司；想到东京购置行头的哈日族绝不可错过的百货公司。

丸井的火红招牌对于东京的年轻男女而言有种召唤的魔力，这儿所聚集的几乎都是时下年轻人最爱的商品与品牌。

3．服装搭配　
服ふく

 装そう

 の組く

 み合あ

 わせ





（店てん

 員いん

 とお客きゃく

 さん）




店てん

 員いん

 ：いらっしゃいませ。




鈴すず

 木き

 ：こんにちは。夫おっと

 にセーターを買か

 ってあげたいのですが、どれが最さい

 新しん

 のデザインなのですか。




店てん

 員いん

 ：これらはすべて最さい

 新しん

 のデザインです。この白しろ

 色いろ

 の高たか

 い襟えり

 のはいかがですか。




鈴すず

 木き

 ：このデザインもいいですが、ほかに何なに

 かありませんか。この色いろ

 が彼かれ

 の肌はだ

 の色いろ

 に合あ

 わないと思おも

 いますので。




店てん

 員いん

 ：ほかに灰はい

 色いろ

 のがございますが。




鈴すず

 木き

 ：よかった！灰はい

 色いろ

 のにします。このセーターに合あ

 うズボンがありますか。




店てん

 員いん

 ：ありますよ。このジーパンはいかがですか。




鈴すず

 木き

 ：ちょっと見み

 せて。うん、いいですね。よく似に

 合あ

 いますね。




（售货员和客人）

售货员：欢迎光临。

铃木：你好。我想给我丈夫买件毛衣。哪种款式是最新的？

售货员：这些都是最新款的。您觉得这件白色高领的怎么样？

铃木：我喜欢这个款式，但是有没有其他颜色的？我觉得这个颜色不适合他的肤色。

售货员：我们还有灰色的。

铃木：太好了！就要灰色的。你能给我推荐一条配这件毛衣的裤子吗？

售货员：当然可以了。我觉得搭配这条牛仔裤比较好。

铃木：让我看看。没错，真的很配。

单词攻关




ジーパン
 ：来自英文“jeans pants”，牛仔裤。




03　服装款式与搭配[image: alt]
 01.03


服ふく

 装そう

 のデザインと組く

 み合あ

 わせ


精选基本句

[image: alt]
 这衣服真漂亮。


この洋よう

 服ふく

 は本ほん

 当とう

 にきれいです。


〇あなたのこの洋よう

 服ふく

 が好す

 きです。


我喜欢你这套衣服。

★
洋よう

 服ふく


 ：西服，洋服，与“和服”对应。


[image: alt]
 这套衣服你穿上真好看。


この洋よう

 服ふく

 を着き

 たあなたは本ほん

 当とう

 にきれいです。


〇この洋よう

 服ふく

 を着き

 るとあなたはもっと／一いち

 段だん

 ときれいになりましたね。


穿上这件衣服你更漂亮了。

〇このタキシード/イブニング·ドレスを着き

 たあなたは本ほん

 当とう

 に格かっ

 好こう

 いいです。


你穿上这身晚礼服看上去很棒。


★タキシード
 ：来自英文“tuxedo”，（晚会穿的）男礼服。



★イブニング·ドレス
 ：来自英文“evening dress”，女士穿着的，下摆很长的晚礼服。


[image: alt]
 这款式有点太复杂了。


このデザインは少すこ

 し複ふく

 雑ざつ

 すぎます。


〇
私わたし

 は簡かん

 単たん

 なデザインがもっと好す

 きです。


我更喜欢简洁一点的款式。

★
複ふく

 雑ざつ


 ：复杂。


[image: alt]
 真够老土的！



本ほん

 当とう

 にダサイ！


〇
時じ

 代だい

 に遅おく

 れています。／時じ

 代だい

 遅おく

 れです。／オフ·シーズンです。


过时了。


A：
 
本ほん

 当とう

 にダサイです！


真够老土的！


B：
 あなたがそう思おも

 っているだけです。


这只是你的看法。


★ダサイ
 ：过时，老土。


[image: alt]
 这件衣服可真够时尚的。


この洋よう

 服ふく

 が本ほん

 当とう

 にオシャレですね。


〇
今いま

 流は

 行や

 っているのはこれです。


现在就流行这个。

★オシャレ
 ：即“
 おしゃれ
 ”，时尚，好打扮，爱修饰。


[image: alt]
 红色现在不流行了。



今いま

 赤あか

 色いろ

 は流は

 行や

 っていません。


〇
今いま

 薄うす

 い灰はい

 色いろ

 がとても流は

 行や

 っています。


淡灰色现在很流行。

★
流は

 行や

 る
 ：流行。


[image: alt]
 这颜色太深了。


この色いろ

 は濃こ

 すぎます。


〇この上うわ

 着ぎ

 はちょっと暗くら

 いような感かん

 じがします。


这件上衣颜色暗了点。

☆
感かん

 じがする
 ：有……的感觉。


[image: alt]
 这件衣服真的很精致。


この洋よう

 服ふく

 は本ほん

 当とう

 にすばらしいですね。


〇
品ひん

 質しつ

 もいいですね。


质量不错。


★すばらしい
 ：非常好的，令人赞叹的。


★
品ひん

 質しつ


 ：质量。


[image: alt]
 这衣服是现成的还是定做的？


この洋よう

 服ふく

 は既き

 製せい

 服ふく

 なの、それとも、オーダーメードなの？



A：
 この洋よう

 服ふく

 は既き

 製せい

 服ふく

 なの、それとも、オーダーメードなの？


这衣服是现成的还是定做的？


B：
 
既き

 製せい

 服ふく

 です。


现成的。

★
既き

 製せい

 服ふく


 ：成品，现成的。



★オーダーメード
 ：来自英文“order made”，定做的东西（服装）。


[image: alt]
 这个款式适合我吗？


このデザインは私わたし

 に似に

 合あ

 いますか。


〇どのようなデザインがもっと私わたし

 に似に

 合あ

 いますか。


什么样的款式更适合我？

〇このスタイルはどうですか。


你觉得这个样式怎么样？

★
似に

 合あ

 う
 ：适合。


[image: alt]
 你觉得这配一件迷你裙怎么样？


これにミニ·スカートを1いち

 枚まい

 組く

 み合あ

 わせると、どうですか。



A：
 これにミニ·スカートを1いち

 枚まい

 組く

 み合あ

 わせると、どうですか。


你觉得这配一件迷你裙怎么样？


B：
 ちょっと変へん

 だと思おも

 います。


那会很奇怪的。


★ミニ·スカート
 ：来自英文“mini skirt”，迷你裙。


★
変へん

 だ
 ：奇怪，异常，古怪。


★
組く

 み合あ

 わせる
 ：编在一起，编配，编组，分组。


[image: alt]
 你最好还是穿保守点的款式吧。


できるだけ、少すこ

 し落お

 ち着つ

 いたデザインを着き

 た方ほう

 がよいでしょう。


★
落お

 ち着つ

 く
 ：在这里是“稳重，保守”的意思。


[image: alt]
 看起来像是专门给你做的一样。


あなた専せん

 用よう

 に作つく

 られたみたいです。


〇このようなデザインがよく似に

 合あ

 います。


这种款式非常适合你。


★デザイン
 ：来自英文“design”，设计，图案，这里引申为“款式”。


[image: alt]
 一点也不搭配。


ちっとも似に

 合あ

 わないです。


〇あなたはそれらを組く

 み合あ

 わせることができると思おも

 っているとは、本ほん

 当とう

 に信しん

 じられない。


真不敢相信你觉得它们能搭配。

★
組く

 み合あ

 わせる
 ：搭配，组合。


[image: alt]
 有可以和这件衣服搭配的鞋子吗？


この洋よう

 服ふく

 と組く

 み合あ

 わせられる靴くつ

 がありますか。


〇あなたはこの洋よう

 服ふく

 と組く

 み合あ

 わせられるネクタイを持も

 っていますか。


你有和这套西装搭配的领带吗？

〇これと組く

 み合あ

 わせられるシャツがありますか。


有没有跟这搭配的衬衫？

[image: alt]
 今天的场合我该穿什么呢？



今日きょう

 、私わたし

 は何なに

 を着き

 た方ほう

 がいいですか。



A：
 
今日きょう

 、私わたし

 は何なに

 を着き

 た方ほう

 がいいですか。


今天的场合我该穿什么呢？


B：
 この赤あか

 色いろ

 のイブニング·ドレスがいいね。


这件红色的晚礼服就不错。


★イブニング·ドレス
 ：来自英文“evening dress”，晚礼服。


[image: alt]
 这个颜色适合我的肤色吗？


この色いろ

 は私わたし

 の肌はだ

 の色いろ

 に似に

 合あ

 いますか。



A：
 この色いろ

 は私わたし

 の肌はだ

 の色いろ

 に似に

 合あ

 いますか。


这个颜色适合我的肤色吗？


B：
 
私わたし

 はもう少すこ

 し明あか

 るい方ほう

 がいいと思おも

 います。


我觉得亮一点的颜色会更好一些。

★
似に

 合あ

 う
 ：适合。


[image: alt]
 这两个颜色不搭配。


この二ふた

 つの色いろ

 は合あ

 わないです。


〇できるだけ、この色いろ

 を着き

 ない方ほう

 がいいです。


你最好不要穿这个颜色。

〇この二ふた

 つの色いろ

 は同どう

 時じ

 に着き

 ることはできません。


这两个颜色不能同时穿。

☆
色いろ

 は合あ

 わない
 ：颜色不搭配。


实用情景对话

1．褒贬衣装　
服ふ

 くを評ひょ

 価うか

 する



（夫ふう

 婦ふ

 同どう

 士し

 ）




奥おく

 さん：私わたし

 がこの新あたら

 しい洋よう

 服ふく

 を着き

 たら、どうですか。




山やま

 田だ

 ：ほかの洋よう

 服ふく

 に着き

 替か

 えたほうがいいですよ。ダサイから。




奥おく

 さん：これはどうですか。




山やま

 田だ

 ：これなら上じょう

 品ひん

 で、あなたに似に

 合あ

 ってるよ。




（夫妻）

山田夫人：我穿这件新西服看起来怎么样？

山田先生：你最好换一件。太难看了。

山田夫人：这件怎么样？

山田先生：这件上档次，比较适合你。

2．选择衣服样式　
服ふく

 のスタイルを選えら

 ぶ





（友とも

 達だち

 同どう

 士し

 ）




中なか

 井い

 ：あの洋よう

 服ふく

 は本ほん

 当とう

 にきれいだね。なんで嫌きら

 いなの？




松まつ

 田だ

 ：ハデすぎるから。




中なか

 井い

 ：私わたし

 達たち

 はもう何なん

 時じ

 間かん

 もぶらぶらしてるよ。あなたは一いっ

 体たい

 どんなものを買か

 うつもりなの？




松まつ

 田だ

 ：ええ、あのスタイルと色いろ

 は私わたし

 に似に

 合あ

 わないのをあなたも知し

 ってるよね。




中なか

 井い

 ：じゃ、あなたはどんなデザインがほしいの？




松まつ

 田だ

 ：私わたし

 はチェックのVブイ

 ネックセーターで、それにぴったりしたものが欲ほ

 しい。




中なか

 井い

 ：あ、分わ

 かった。じゃ、色いろ

 の方ほう

 は？




松まつ

 田だ

 ：少すこ

 し地じ

 味み

 な方ほう

 がいい。




中なか

 井い

 ：私わたし

 はそんなセーターを売う

 っている店みせ

 を一いっ

 軒けん

 知し

 っているけど。




松まつ

 田だ

 ：本ほん

 当とう

 ？見み

 に行い

 こうよ。






（两个朋友）

中井：那件衣服多漂亮啊。你为什么不喜欢呢？

松田：太花哨了。

中井：我们已经逛了好几个小时了，你到底想要买什么样的啊？

松田：嗯，你知道，那些样式或颜色都不适合我。

中井：你想要什么样式的？

松田：我想要一件带格子的V领毛衣，而且要紧身的。

中井：噢，我知道了。那颜色呢？

松田：素一点的颜色。

中井：我知道一家卖这种毛衣的店。

松田：真的吗？咱们去看看吧。

单词攻关




チェック
 ：“check”，方格花纹。



ぴったり
 ：紧紧地，严实地，恰好，正合适。



ぶらぶら
 ：不工作，闲呆着。



ネック
 ：脖颈，脖子。


注释详解




～が欲ほ

 しいです
 ：“
 
欲ほ

 しい
 ”是形容词。这是个比较常用的句型。表示想要某种东西。例如：“
 
水みず

 がほしい
 。／想要喝水。表达要求与希望时，用“动词＋
 て
 ＋
 ほしい
 ”。例如：“
 こっちへ来き

 てほしい
 ”／希望到这儿来。


日本文化小贴士



日本十大百货公司（二）

（5）涩谷PARCO百货

在涩谷版图颇为惊人的PARCO走的是“高质感品牌集散地”的路线，颇能吸引重视自我风格的人士。

涩谷的PARCO共分为PART1.2.3与Quattro四个分馆，本馆正门口的“ISSEY MIYAKE PLEAT PLEASE”——这个以绉褶及不对称美学而闻名的日本设计师三宅一生的年轻休闲品牌，宣告着PARCO注重设计师品牌的前卫个性取向。



04　在裁缝店[image: alt]
 01.04


仕し

 立た

 て屋や

 で


精选基本句

[image: alt]
 我想定做一条裙子。



私わたし

 はスカートをオーダーメードしたいです。


〇
私わたし

 は上うわ

 着ぎ

 を作つく

 りたいです。


我想做一件上衣。


A：
 
何なに

 かお手て

 伝つだ

 いしましょうか。


我能为您效劳吗？


B：
 
私わたし

 はスカートをオーダーメードしたいです。


我想定做一条裙子。

[image: alt]
 做一件晚礼服要多久？


タキシードを作つく

 るのにどのぐらいかかりますか。


〇いつ、私わたし

 のスーツは仕し

 上あ

 がりますか。


什么时候我的套装可以做好？


A：
 タキシードを作つく

 るのにどのぐらいかかりますか。


做一件晚礼服要多久？


B：
 
恐おそ

 らく一いっ

 週しゅう

 間かん

 はかかります。


大概要一个星期。

[image: alt]
 有哪些料子可以选择？


どのような生き

 地じ

 を選えら

 べますか。


〇この生き

 地じ

 で私わたし

 に洋よう

 服ふく

 を作つく

 ることができますか。


你能用这块布料给我做一套衣服吗？

[image: alt]
 你能给我量一下尺寸吗？



私わたし

 のサイズを量はか

 っていただけませんか。


〇
私わたし

 は自じ

 分ぶん

 のサイズを知し

 りません。


我不知道自己的尺码。


★サイズ
 ：来自英文“size”，尺寸。


[image: alt]
 您这儿改衣服吗？


ここで洋よう

 服ふく

 を直なお

 すことができますか。


〇ウエストを少すこ

 し小ちい

 さくしてほしいです。


我想要腰围小一点。

[image: alt]
 手工费是多少？


オーダーするのにいくらかかりますか。



A：
 オーダーするのにいくらかかりますか。


手工费是多少？


B：
 
全ぜん

 部ぶ

 で5ごじゅ

 0う

 元げん

 です。


总共是五十元。


★オーダー
 ：来自英文“order”，这里是订购，手工费的意思。


[image: alt]
 你们的做工如何？


あなた達たち

 の仕し

 立た

 ては大だい

 丈じょ

 夫うぶ

 ですか。



A：
 あなた達たち

 の仕し

 立た

 ては大だい

 丈じょ

 夫うぶ

 ですか。


你们的做工如何？


B：
 ご心しん

 配ぱい

 なさらないでください。


您尽管放心好了。

★
仕し

 立た

 て
 ：制作，裁缝。


[image: alt]
 腰围需放宽一些。


ウエストは少すこ

 し緩ゆる

 める必ひつ

 要よう

 があります。



★ウエスト
 ：来自英文“waist”，腰围（尺寸）。


★
緩ゆる

 める
 ：放松。


[image: alt]
 裤子的臀部太瘦了。


ズボンのヒップがとても小ちい

 さいです。


〇シャツの襟えり

 が大おお

 きすぎます。


衬衣领子太大了。


★ヒップ
 ：来自英文“hip”，（缝纫）臀围。


[image: alt]
 请你把这个熨一下。


これにアイロンをかけてください。



A：
 これにアイロンをかけてください。


你把这个熨一下。


B：
 いいですよ。いつ必ひつ

 要よう

 ですか。


好的。您什么时候要？


★アイロン
 ：来自英文“iron”，铁，烙铁，熨斗，熨，烫。



☆アイロンをかける
 ：熨（衣服等）。


实用情景对话

1．定做裙子　スカートをオーダーメードする





（仕し

 立たて

 屋や

 さんとお客きゃく

 さん）




山やま

 田だ

 ：私わたし

 はスカートをオーダーメードしたいんですが。




仕し

 立たて

 屋や

 ：寸すん

 法ぽう

 を測はか

 らせてもらってもいいですか。




山やま

 田だ

 ：はい、ウエストを少すこ

 し小ちい

 さくしてほしいです。




仕し

 立たて

 屋や

 ：はい。いいですよ。




山やま

 田だ

 ：どれぐらいかかりますか。




仕し

 立たて

 屋や

 ：恐おそ

 らく一いっ

 週しゅう

 間かん

 はかかります。




山やま

 田だ

 ：オーダーにいくらかかりますか。




仕し

 立たて

 屋や

 ：スカートは一いち

 枚まい

 2に

 0じゅう

 元げん

 です。




（裁缝和客人）

山田：我想定做一条裙子。

裁缝：我给你量一下尺寸好吗？

山田：好的，我想要腰围小一点。

裁缝：没问题。

山田：大概要多长时间？

裁缝：一周左右。

山田：手工费是多少？

裁缝：一条裙子20元钱。

单词攻关




オーダーメードする
 ：来自英文“order made”，定做。


注释详解





寸すん

 法ぽう

 を測はか

 る
 ：量尺寸。


2．定做上衣　
上うわ

 着ぎ

 をオーダーメードする





（仕し

 立たて

 屋や

 さんとお客きゃく

 さん）




中なか

 野の

 ：あのう、上うわ

 着ぎ

 をオーダーメードしたいんですが、私わたし

 のサイズを測はか

 ってくれませんか。




仕し

 立たて

 屋や

 ：はい。どのように作つく

 りますか。




中なか

 野の

 ：今いま

 流は

 行や

 っているデザインでお願ねが

 いします。もし似に

 合あ

 わなかったらどうしよう。




仕し

 立たて

 屋や

 ：その点てん

 ならご安あん

 心しん

 ください。




中なか

 野の

 ：いつごろ仕し

 上あ

 がりますか。




仕し

 立たて

 屋や

 ：来らい

 週しゅう

 末まつ

 ぐらいです。




中なか

 野の

 ：そうですか。じゃあ、また来らい

 週しゅう

 末まつ

 。




（裁缝和客人）

中野：那个……我想定做一件上衣，你能为我量一下尺寸吗？

裁缝：当然可以。您想做什么样的？

中野：就照眼下流行的款式做吧。假如做得不合身怎么办？

裁缝：这点您放心好了。

中野：什么时候能做好？

裁缝：下周末。

中野：那好吧。下周末见。

单词攻关





仕し

 上あ

 がる
 ：完成。


注释详解




どうしよう
 ：一个比较常用的句型。表示“怎么办”。


日本文化小贴士



日本十大百货公司（三）

（6）涩谷LOFT百货

特色：“家乐福＋IKEA”的“精装豪华版”，每一次到东京都会想去逛逛的百货公司首选店。

LOFT是涩谷西武百货的分馆，也是涩谷人气颇旺的百货公司。最让人觉得不可思议的是，LOFT只在地下一楼卖青少年服饰，其它六层楼的卖场就像是中国的百货公司中总是乏人问津的楼层——比如说旅行用品、家饰、灯具、文具、家庭用品、钟表、健康杂货等集合起来，反而可以让人在里头泡上好半天都不愿离去。



05　在洗衣店[image: alt]
 01.05

クリーニング屋や

 で


精选基本句

[image: alt]
 你能把这污渍洗掉吗？


この汚よご

 れをきれいに洗あら

 うことができますか。


〇このような汚よご

 れをきれいに洗あら

 うことができますか。


像这样的污渍能洗掉吗？

★
汚よご

 れ
 ：污渍。


[image: alt]
 这些需要洗熨。


これらは洗あら

 ってからアイロンをかけてください。


〇
私わたし

 のシャツに少すこ

 しアイロンをかけたほうがいいのに。


你本该把我这件衬衫熨一下的。


☆アイロンをかける
 ：熨衣服。


[image: alt]
 这需要干洗。


これはドライ·クリーニングをしなければなりません。


〇このセーターをドライ·クリーニングするならいくらですか。


干洗这件毛衣多少钱？


★ドライ·クリーニング
 ：来自英文“dry cleaning”，干洗。


[image: alt]
 这件衣服根本没有洗干净。


この洋よう

 服ふく

 はまったくきれいに洗あら

 えていません。



A：
 この洋よう

 服ふく

 はまったくきれいに洗あら

 えていません。


这件衣服根本没有洗干净。


B：
 この汚よご

 れは落お

 ちません。


这个污点是去不掉的。

[image: alt]
 请不要上浆。


のり付づ

 けしないでください。


〇のり付づ

 けします。


要上浆。

★のり付づ

 け
 ：用糨糊粘贴（的东西）。


[image: alt]
 对不起，我把单子弄丢了。


すみません、レシートを失な

 くしました。


〇すみません、レシートを持も

 ってくるのを忘わす

 れました。


对不起，我忘记带单子了。


A：
 レシートをちょっと見み

 せていただけませんか。


能把您的单子给我吗？


B：
 すみません、レシートを失な

 くしました。


对不起，我把单子弄丢了。


★レシート
 ：来自英文“receipt”，收据。


[image: alt]
 我希望明天早上就洗好。


あしたの朝あさ

 までに出で

 来き

 上あ

 がりますか。



A：
 あしたの朝あさ

 までに出で

 来き

 上あ

 がりますか。


我希望明天早上就洗好。


B：
 
保ほ

 証しょう

 することはできませんが、全ぜん

 力りょく

 を尽つ

 くします。


我不能向您保证，但我们会尽力的。

[image: alt]
 你们把我的裤子洗缩水了。


クリーニングに出だ

 したら、私わたし

 のズボンが縮ちぢ

 まりました。



A：
 クリーニングに出だ

 したら、私わたし

 のズボンが縮ちぢ

 まりました。


你们把我的裤子洗缩水了。


B：
 それは本ほん

 当とう

 に申もう

 し訳わけ

 ございません。


对此我们感到非常抱歉。

[image: alt]
 你们把我的衣服扯破了。


あなたたちに、私わたし

 の洋よう

 服ふく

 を引ひ

 っ張ぱ

 られて破やぶ

 れました。


〇
洋よう

 服ふく

 には破やぶ

 れた穴あな

 が一ひと

 つあって、私わたし

 が持も

 ってきたときには何なに

 もなかったんですよ。


衣服上有个扯破的洞，我送进来时上面可没有。

★
引ひ

 っ張ぱ

 る
 ：用力拉，拽。


实用情景对话

1．取送洗的衣物　ランドリーの衣い

 料りょう

 品ひん

 を取と

 る





（クリーニング屋や

 さんとお客きゃく

 さん）



クリーニング屋や

 ：いらっしゃいませ。頂ちょう

 好こう

 クリーニングへようこそ。




赤あか

 木ぎ

 ：はい。私わたし

 の背せ

 広びろ

 が仕し

 上あ

 がったか確かく

 認にん

 できますか。



クリーニング屋や

 ：お名な

 前まえ

 をお聞き

 きしてもいいですか。




赤あか

 木ぎ

 ：赤あか

 木ぎ

 浩こう

 太た

 です。



クリーニング屋や

 ：お名な

 前まえ

 は覚おぼ

 えていますよ。少しょう

 々しょう

 お待ま

 ち下くだ

 さい。調しら

 べてみます。この黒くろ

 色いろ

 のはお客きゃく

 様さま

 のですか。




赤あか

 木ぎ

 ：いえ、濃こ

 い茶ちゃ

 褐かっ

 色しょく

 です。



クリーニング屋や

 ：分わ

 かりました。これですか。




赤あか

 木ぎ

 ：はい。



クリーニング屋や

 ：どうぞお持も

 ちください。




赤あか

 木ぎ

 ：ありがとうございます。




（洗衣工和顾客）

洗衣工：顶好洗衣店，欢迎光临。

赤木：是的，请你看一下我的西装洗好了没有。

洗衣工：请问您的姓名？

赤木：赤木浩太。

洗衣工：我记得您的名字。请稍等一下。我查一下。这件黑色的是您的吗？

赤木：不是，是深棕色的西装。

洗衣工：我知道了。是这件吗？

赤木：是的。

洗衣工：您可以取走了。

赤木：谢谢。

单词攻关




ランドリー
 ：“laundry”，洗衣店（房），洗好的衣服，待洗的衣服。




衣い

 料りょう

 品ひん


 ：衣物。




背せ

 広びろ


 ：西服。




茶ちゃ

 褐かっし

 色ょく


 ：茶褐色。




行い

 かれる
 ：“
 
行い

 く
 ”的敬语。


2．在洗衣店　クリーニング屋や

 で





（クリーニング屋や

 さんとお客きゃく

 さん）




宮みや

 城ぎ

 ：これらのシャツを洗せん

 濯たく

 してアイロンをかけたいんですが。



クリーニング屋や

 ：分わ

 かりました。シャツはのり付づ

 けしますか。




宮みや

 城ぎ

 ：はい。襟えり

 ぐりのところをよくのり付づ

 けしてください。



クリーニング屋や

 ：はい。ご洗せん

 濯たく

 物もの

 は木もく

 曜よう

 日び

 の朝あさ

 に仕し

 上あ

 がります。ほかに何なに

 か洗せん

 濯たく

 する必ひつ

 要よう

 がありますか。




宮みや

 城ぎ

 ：外ほか

 に背せ

 広びろ

 はドライ·クリーニングしたいです。明後あさっ

 日て

 ならできますか。ちょっと急きゅう

 用よう

 があるので。



クリーニング屋や

 ：大だい

 丈じょ

 夫うぶ

 です。




宮みや

 城ぎ

 ：お宅たく

 の営えい

 業ぎょう

 時じ

 間かん

 を教おし

 えてくれますか。



クリーニング屋や

 ：はい、午前ごぜん

 九く

 時じ

 から夜よる

 八はち

 時じ

 までです。




宮みや

 城ぎ

 ：分わ

 かりました。



クリーニング屋や

 ：こちらはレシートです。




宮みや

 城ぎ

 ：ありがとうございます。



（木もく

 曜よう

 日び

 の午ご

 前ぜん

 ）




宮みや

 城ぎ

 ：洗せん

 濯たく

 物もの

 を取と

 りにきました。



クリーニング屋や

 ：はい。お客きゃく

 様さま

 のレシートをちょっと見み

 せてください。




宮みや

 城ぎ

 ：はい、これです。



クリーニング屋や

 ：はい。もう仕し

 上あ

 がりました。




宮みや

 城ぎ

 ：これらのボタンを縫ぬ

 い付つ

 けてくれますか。



クリーニング屋や

 ：はい、いいですよ。




宮みや

 城ぎ

 ：これらのシャツの洗せん

 濯たく

 費ひ

 はいくらですか。



クリーニング屋や

 ：二に

 万まん

 八はっ

 千せん

 円えん

 になります。




宮みや

 城ぎ

 ：はい。お釣つ

 りは要い

 りません。



クリーニング屋や

 ：ありがとうございます。




（洗衣工和顾客）

宫城：我想洗一洗这些衬衫并将它们熨一下。

洗衣工：好的。衬衫要上浆吗？

宫城：是的。请在领口处多上点儿。

洗衣工：好的，先生。您的衣服到星期四早上能洗好。还有什么要洗的吗？

宫城：还有一套西装要干洗。后天能取吗？有点儿急用。

洗衣工：没问题，先生。

宫城：你能告诉我你们洗衣店的营业时间吗？

洗衣工：从早上九点到晚上八点。

宫城：我知道了。

洗衣工：这是您的洗衣票，先生。

宫城：谢谢。

（星期四上午）

宫城：我来取我的衣服。

洗衣工：好的，先生。能看一下您的洗衣票吗？

宫城：给你。

洗衣工：好的。它们已经洗好了。

宫城：能帮我钉一下这些钮扣吗？

洗衣工：没问题。

宫城：洗这些衬衫要多少钱？

洗衣工：28000日元。

宫城：给你钱。零钱不用找了。

洗衣工：谢谢。

单词攻关





襟えり

 ぐり
 ：同“
 ネックライン
 ”，领口，开领。


注释详解





取と

 りに来く

 る
 ：“动词
 ます
 形＋
 
来く

 る
 ”表示来做某事。


日本文化小贴士



日本十大百货公司（四）

（7）有乐町西武百货

特色：SEIBU灯光美、气氛佳，是专属于女人的时尚大店。

走出有乐町车站不出30秒，就可以看见西武与阪急这两间紧密相依的百货公司，如果有时间的话，两间都逛也无所谓，不过如果你追求品牌，那就一定要先去西武了。

（8）银座三越百货

特色：让人想起上海的百货公司，逛起来有种亲切感与熟悉感。

在银座什么都很昂贵，去逛逛银座三越，相信你的心情会好很多。银座三越的年纪很大，但它在东京都内算是卖场面积非常小儿科的百货公司（因为它没有分馆或别馆），甚至有点儿拥挤，灯光也不太明亮，实在有点像是上海年久失修的老百货公司，不过也正因如此，反而多了几分亲切感。

（9）惠比寿三越百货

惠比寿原来就是东京都内相当诗意浪漫的地区，自1994年惠比寿车站东口的花园广场规划完成以来，这儿更成为东京人气激增的休憩名所。而位居花园广场的玄关之处，有栋赤红色的巴洛克风格建筑物，那里便是最浪漫优雅的百货公司——惠比寿三越。

（10）日本桥高岛屋百货

特色：带老人家到东京逛百货公司的最佳选择，不妨就把它当做是去参观历史博物馆吧！

日本桥是日本江户幕府架设的重要便道，因为位居交通枢纽之故，自江户时代起，日本桥便是东京都重要的商业街，成为日本老牌百货公司的发迹地。


Part 2　食

[image: alt]




01　居家饮食[image: alt]
 02.01


日にち

 常じょう

 飲いん

 食しょく




精选基本句

[image: alt]
 水开了。


お湯ゆ

 が沸わ

 きました。


〇お湯ゆ

 を沸わ

 かしましょう。


烧点水吧。

★
沸わ

 く
 ：沸腾。


★
沸わ

 かす
 ：烧热，烧开。


[image: alt]
 帮我把这几个土豆的皮削掉。


このジャガイモの皮かわ

 を剥む

 くのを手て

 伝つだ

 ってください。


〇ジャガイモを小ちい

 さくカットしてください。


把土豆切成丁儿。

〇ジャガイモを千せん

 切ぎ

 りにしてください。


把土豆切成丝。

★
剥む

 く
 ：剥，削。


★
千せん

 切ぎ

 り
 ：切成的细丝，切丝。


[image: alt]
 这顿饭真棒！


この料りょう

 理り

 はすばらしい。／この料りょう

 理り

 は本ほん

 当とう

 においしかったです。



A：
 この料りょう

 理り

 は本ほん

 当とう

 においしかったです。／この料りょう

 理り

 はすばらしい。


这顿饭真棒！


B：
 
気き

 に入い

 ってもらえてうれしいです。


真高兴你喜欢吃。

☆
気き

 に入い

 る
 ：喜欢。


[image: alt]
 该你洗碗了。



茶ちゃ

 碗わん

 洗あら

 いは、今こん

 度ど

 はあなたの番ばん

 だ。


〇テーブルの片かた

 づけは今こん

 度ど

 はあなたの番ばん

 だ。


该你收拾桌子了。

〇
茶ちゃ

 碗わん

 洗あら

 いは今こん

 度ど

 は誰だれ

 の番ばん

 ですか。


轮到谁来洗碗了？

[image: alt]
 到厨房来帮帮我。


キッチンまで来き

 て私わたし

 のことを手て

 伝つだ

 ってください。



A：
 キッチンまで来き

 て私わたし

 のことを手て

 伝つだ

 ってください。


到厨房来帮帮我。


B：
 はい、分わ

 かりました。今いま

 すぐ行い

 きます。


好，我马上就来。

[image: alt]
 来帮忙摆碗筷。



食しょっ

 器き

 を並なら

 べるのを手て

 伝つだ

 ってください。



A：
 そこで何なに

 もせずにつっ立た

 ってないで、食しょっ

 器き

 を並なら

 べるのを手て

 伝つだ

 ってください。


别站在那儿什么也不干，来帮忙摆碗筷。


B：
 
分わ

 かりました。


好吧。

★
突つ

 っ立た

 つ
 ：直立，挺立，耸立，呆立，站着发愣。


[image: alt]
 你要尝尝吗？



味あじ

 見み

 してみますか。


〇
一ひと

 口くち

 食た

 べてみて。


来尝一口？

★
味あじ

 見み


 ：品尝味道。


[image: alt]
 加点酱油。



少すこ

 し醤しょう

 油ゆ

 を足た

 しなさい。


〇お酢す

 をください。


把醋给我。

★
足た

 す
 ：加，补，添。


[image: alt]
 打三个鸡蛋。



卵たまご

 を三さん

 個こ

 割わ

 ってください。



A：
 
卵たまご

 を三さん

 個こ

 割わ

 ってください。


打三个鸡蛋。


B：
 
三さん

 個こ

 で十じゅう

 分ぶん

 なの？


三个够吗？

★
割わ

 る
 ：分，切，割。


[image: alt]
 把鱼洗干净。



魚さかな

 をきれいに洗あら

 ってください。


★きれい
 ：干净的，漂亮的。


实用情景对话

1．做饭　
料りょ

 理うり

 する



（ルームメート同どう

 士し

 ）




山やま

 根ね

 ：中なか

 田だ

 さん、キッチンまで降お

 りて来き

 て手て

 伝つだ

 ってくれる？




中なか

 田だ

 ：はい、今いま

 すぐ行い

 きます。




山やま

 根ね

 ：この魚さかな

 をきれいに洗あら

 ってくれない？




中なか

 田だ

 ：はい。でも、何なん

 で自じ

 分ぶん

 でやらないんですか。






免费样章到此结束。

喜欢这本书？


点击购买


或

前往Kindle商店查看图书详情。
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